Vol. 1 — Chapter 602: Страх перед майбутнім
	Перекладена назва	The Reprise of the Spear Hero
	Оригінальна назва	槍の勇者のやり直し
	Автор	Анеко Юсаґі
	Видавець	syosetu
	Перекладач(і)	DeepSeek V4-Flash

Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Однак... Наофумі вправно доглядає за цими філоріялами»

«Він від природи дуже турботливий. Хіба ви не помітили цього з першої зустрічі?»

«Мабуть. Він і балакучий, але водночас уміє вільно спілкуватися з ким завгодно, без жодного страху. А ще він любить гратися, тож і турбота про інших йому природна»


У розмову Рена та Іцукі втручається Еклер.


«Справді, з-поміж усіх Героїв він найлегший у спілкуванні. Далі — Кавасумі»

«Іцукі справляє враження м'якої людини при першій зустрічі»

«При такому формулюванні складається враження, ніби всередині я — жахлива особистість»

«Судячи з того, що ми бачили досі, у тебе сильне почуття справедливості. Наскільки я чув від Мотоясу, воно в тебе таке сильне, що навіть я, бувало, через це встрявав у халепи»

«...Так, мабуть. Не заперечуватиму, що хотів виплеснути в цьому світі всю злість, яка накопичилася ще до того, як мене сюди призвали»

«Я теж був таким. Хотів стати найсильнішим»


Рен та Іцукі водночас зітхають.

Схоже, ці спогади їх досі травмують.


«До того ж Наофумі не викликає роздратування своєю багатогранністю»

«Саме тому, що ми були поруч із ним, ми змогли це помітити»

«Найбільший його недолік — надмірна цікавість до чужих романтичних справ. Якби не це, його можна було б назвати неприємним типом»

«Він навіть свої недоліки використовує, щоб зближуватися з людьми... Це справді гідно Героя? Втім, є й інші недоліки»

«Які?»

«Те, що він чоловік. Бути таким домовитим і при цьому чоловіком — хіба це не фатальний недолік?»

«...Мабуть. Якби він був жінкою, ми б уже, певно, закохалися»

«Ха-ха...»

«Ха-ха-ха...»


Рен та Іцукі видають якісь сухі, вимучені смішки.


«Не раджу вам так себе картати. В обох — і в Амакі, і в Кавасумі — безліч чеснот»

«Годі лестощів»

«Але ж Іватані казав, що в Амакі — холодний аналітичний розум, а в Кавасумі — надзвичайно сильне почуття справедливості. Що б не сталося в майбутньому, хіба ви зараз не інші, ніж там?»

«...Мабуть. Це через те, що Наофумі такий домовитий і наділений талантом піклуватися про інших, що я почав дивитися на себе песимістично»

«Так, і в нас напевно приховані таланти, не гірші за Наофумі. Тож рушаймо далі»


Підглядаючи за їхньою розмовою, я граюся з паном філоріялом.

Звісно, я не тримаюся зверхньо.

Гратися з паном філоріялом — найвища насолода.


«Так-так, Мотоясу. Притримуйся трохи більше, щоб у всіх був шанс виграти. І не показуй цього»

«Кве-е-е-е!»

«Юкі, якщо змагатимешся з Мотоясу на повну, ніколи не переможеш, тож рухаймося потроху!»


Юкі в кожному світі така благородна.

Певно, її обурює, що я стримуюся.


«До речі... А про чесноти й недоліки Кітамури ви не поміркуєте?»

«...»

«...»


Відчуваю, як Рен та Іцукі втупилися в мене.

Щойно я різко повертаю голову — вони відводять погляди.


«Він як кабан — узагалі не думає про наслідки»

«Так, схоже, він із тих, хто до кінця вірить обраній людині й мчить уперед»

«Якщо так казати, він схожий на головного героя»

«Він і є Герой, тож це логічно. Думаю, Мотоясу з першого світу теж пішов би правильним шляхом, якби поруч були правильні люди. Як гадаєте?»

«Якщо він вірив тій принцесі та королю...»


Про що це вони?

Про Червону Свиню та Покидька?


«Ну от, уявіть: товариш, який зрадив, насправді мав причини, а головний герой вірить йому до кінця. І зрештою їх пов'язують міцні узи»

«Класика жанру. Я таке в манзі бачив»

«Тобто, якщо помилитися у виборі того, кому віриш, усе закінчується саме так...»

«...Виходить, що так»


Хм, це про мене?

Я вірю Батькові та Філоньці.

Якщо йти вперед, вірячи Батькові, слава неодмінно освітить нас.


«У певному сенсі можна сказати, що якщо доручити все Наофумі, жодних проблем не буде»

«Так, варто покластися на Наофумі»

«Але ж він не зможе впоратися з усіма сам...»

«Я не хочу знати, що там сталося в майбутньому, але мені дуже цікаво, чому він став таким»


Дискусія між Реном, Іцукі та Еклер розпалюється.


«Схоже, він не був таким із самого початку»

«Але ж певні задатки в нього були, хіба ні?»

«Хм, чоловік, який вірить до кінця... З жіночої точки зору, він, мабуть, здається гарною партією»

«А якщо подивитися з іншого боку — це чоловік, яким зручно користуватися жінкам. Його викривило через погане оточення»

«Судячи з почутого, він довго тримався поруч із тією... принцесою, яка сміялася, заманюючи людей у пастки»

«Він хвалився, що коли його зрадили й він був у розпачі, його втішив філоріял, якого виростив Наофумі. Мабуть, саме тоді в нього щось зірвало»

«Кітамура, схоже, від природи закоханий тип. Можливо, йому до вподоби саме переслідувати? Я знаю про це лише з оповідей»


О, Еклер каже слушні речі.

Переслідувати... Я ж переслідую Філоньку.

На цьому шляху немає відступу.

Лише прямую вперед, як спис.


«Але все одно, як пояснити оте?»

«Кажуть, серед нашої зброї є проклята, яка впливає на особистість... Мабуть, вона просто добре з ним сумісна й прижилася»

«Судячи з розповідей Кітамури, у тому, що він називає "першим світом", не лише Іватані, а й Амакі з Кавасумі мали серйозні проблеми з особистістю»

«...Так...»


Тим часом ми граємо в різні ігри.

Батько вчить Сакуру подавати лапу.

Сакура — що, собака?


До речі, пригадую, як Батько казав Філоньці «До будки!» — і вона слухняно пішла додому.

А іншим монстрам він давав команди на кшталт «Атака!», «Відступ!», «Удвійні!» — і вони шикувалися в формації.

Щоправда, пану філоріялу він рідко таке наказував.


«Гаразд! Тоді спробуйте всі разом зняти палицю, що в Мотоясу на голові!»


Батько вигадав нову гру.

Так можна гратися всім разом.

Я щосили тікаю від Юкі та інших.


«Ну ж бо! Час полювання!»

«Кве! Кве!»


О... Мене переслідують Юкі та інші... Це ж рай, чи не так?

Насолоджуватимуся кожною секундою цієї гри!


«Ану ж бо, наздоженіть мене!»

«Юкі — прямо, Коу й Сакуро — заходьте з флангів!»


Ха-ха-ха, хі-хі-хі — наша гра в наздоганялки тривала.


Так весело минув час, і надворі вже добряче стемніло.


«Гей! Наофумі! Довго ви ще будете гратися?»


Рен голосно гукає Батька.


«А, справді. Тоді, мабуть, уже час додому?»

«Кве!»


Юкі та інші задоволено пищать.


«Я ще не награвся»

«Мотоясу, приборкай трохи свою дитячу вдачу. І взагалі, чого це ти вередуєш?»

«До речі... Я так і не дочекався, щоб ви показали мені свою людську подобу»

«Це ж Мотоясу, тож нічого не вдієш. Мабуть, він бачить вашу людську подобу»


Рен сказав таку зухвалість.

Нічого подібного!

Пан філоріял — ангел!


«Юкі, Коу, Сакуро. Якщо можна, перетворіться вже на ангелів»


Коли я складаю долоні в молитві, Юкі та інші, ніби погоджуючись, кивають, настовбурчують пір'я й починають перетворюватися на ангелів.


«Ого»

«Трохи засліплює»


М'яко засяявши, Юкі та інші змінюють подобу.


«Пане Мотоясу!»

«Гратися було весело!»


Юкі та Коу бадьоро піднімають руки й починають говорити.

Яка зворушлива картина.

Ну, тепер черга Сакури.

Я переводжу погляд на Сакуру, яка стояла біля Батька.


«Наофумі!»


Ніжним голосом... Сакура, така сама на зріст, як і позаминулого разу, стрибає на Батька.


«Ох!»


Так... Чомусь Сакура у вигляді маленької дівчинки була там.
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